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Поздравляем с покупкой продукции Philips! Чтобы воспользоваться 
всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте прибор 
на веб-сайте www.philips.com/welcome.

Важная информация
Перед началом эксплуатации прибора и 
аксессуаров внимательно ознакомьтесь с 
настоящим буклетом и сохраните его для 
дальнейшего использования в качестве 
справочного материала. Входящие в комплект 
аксессуары могут различаться в зависимости от 
вида продукта.

Опасно!
- Избегайте попадания жидкости на адаптер.
- При зарядке эпилятора в ванной комнате не 

пользуйтесь удлинителем.

Предупреждение
- В конструкцию адаптера входит 

трансформатор. Запрещается заменять адаптер 
или присоединять к нему другие штекеры:
это опасно.

- Данным прибором могут пользоваться 
дети старше 8 лет и лица с ограниченными 
возможностями сенсорной системы или 
ограниченными умственными или физическими 
способностями, а также лица с недостаточным 
опытом и знаниями, но только под присмотром 
других лиц или после инструктирования
о безопасном использовании прибора и 
потенциальных опасностях. Не разрешайте 
детям играть с прибором. Дети могут 
осуществлять очистку и уход за прибором 
только под присмотром взрослых.

- Прежде чем промывать прибор под струей 
воды, отключите его от электросети.

- Во избежание короткого замыкания не 
вставляйте металлические предметы в гнездо 
эпилятора.

http://www.philips.com/welcome
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- Всегда проверяйте прибор перед 
использованием. Запрещается использовать 
прибор при наличии повреждений, так как 
это может привести к травме. Для замены 
поврежденного элемента используйте только 
оригинальные компоненты.

Внимание!
- Запрещается промывать прибор под 

водой, температура которой выше 40 °C. 
Настоятельно рекомендуется промывать 
прибор под холодной водой для 
предотвращения размножения бактерий.

- Используйте этот прибор только по 
назначению, как указано в руководстве 
пользователя.

- Запрещается использовать для чистки 
прибора сжатый воздух, губки с абразивным 
покрытием, абразивные чистящие средства или 
растворители типа бензина или ацетона.

- При зарядке прибора убедитесь в том, что 
розетка электросети исправна. При выключении 
света подача электроэнергии в электророзетки, 
размещенные в ванных комнатах, может 
прекращаться.

- Из гигиенических соображений прибором 
должен пользоваться только один человек.

- Во избежание повреждений или травм 
запрещается держать включенные приборы

- (с насадкой или без) рядом с лицом, волосами, 
бровями, ресницами, одеждой, нитками, 
проводами, щетками и пр.
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- Не используйте прибор на участках с 
раздраженной кожей, при варикозном 
расширении вен, при наличии на коже сыпи, 
родинок (с волосками), пятен или ран, не 
проконсультировавшись предварительно с 
врачом. Лицам с пониженным иммунитетом, 
при сахарном диабете, гемофилии и 
иммунодефицитных состояниях пользоваться 
прибором можно также только после 
консультации с врачом.

- После первых нескольких процедур эпиляции 
могут появиться раздражение и покраснение 
кожи. Это обычное явление, которое вскоре 
пройдет. При более частом использовании 
кожа привыкнет к эпиляции, а волоски станут 
мягче и тоньше. Если в течение трех дней 
раздражение не исчезнет, следует обратиться к 
врачу.

- Не используйте щеточку для пилинга сразу 
после эпиляции, так как это может усилить 
раздражение, вызванное эпиляцией.

- Во избежание появления серьезного 
раздражения на коже не используйте масла для 
душа и ванны во время эпиляции на влажной 
коже.

- Зарядка, использование и хранение эпилятора 
должны производиться при температуре
10 °С -  30 °C.

- Если эпилятор оснащен световой индикацией 
для более удобного использования,
во избежание дискомфорта глаз не смотрите 
прямо на свет.

- Не используйте эпиляционную головку без 
эпиляционных насадок.

- Полностью заряжайте эпилятор каждые 
3-4 месяца, даже если эпилятор не 
используется в течение длительного времени.

- Если эпилятор оснащен пинцетом, всегда 
заменяйте батареи пинцета батареями 
оригинального типа.
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Э л е ктр о м а гн и тн ы е  поля (Э М П )
Этот прибор Philips соответствует всем применимым стандартам
и нормам по воздействию электромагнитных полей.

О б щ и е  сведения
- Этот эпилятор является водонепроницаемым. Он подходит для 

использования в ванной или душе, а также для промывки под 
водопроводной водой. В целях безопасности эпилятор можно 
использовать только в беспроводном режиме.

- Прибор предназначен для работы от электросети с напряжением 
от 100 до 240 В.

- Адаптер преобразует напряжение 100-240 вольт в безопасное 
напряжение ниже 24 вольт.

- Максимальный уровень шума: Lc = 77 дБ(А).

О б щ ее  описание (Рис. 3)

1 Эпиляционные диски
2 Эпиляционная головка
3 Подсветка Opti-Light
4 Кнопка включения/выключения
- Нажмите один раз, чтобы включить вторую (II) скорость
- Нажмите дважды, чтобы включить первую (I) скорость
5 Световой индикатор скорости I
6 Световой индикатор скорости II
7 Индикатор зарядки
8 Эпилятор
9 Кнопка отсоединения
10 Насадка-триммер
11 Бритвенная головка
12 Основная насадка для эпиляции
13 Насадка для чувствительных участков
14 Насадка для активного массажа, приподнимающая волоски
15 Насадка для разглаживания кожи
16 Адаптер
17 Щеточка для очистки
18 Переключатель вкл./выкл.
19 Компактный эпилятор для чувствительных зон
20 Неперезаряжаемые батарейки
21 Чехол для усовершенствованного пинцета
22 Усовершенствованный пинцет
23 Лампа усовершенствованного пинцета
24 Переключатель вкл./выкл. подсветки
25 Футляр
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1 П о д го т о в ка  приб ора  к  работе

З аря д ка

Зарядка эпилятора занимает примерно 1 час. Полный заряд 
аккумулятора обеспечивает до 40 минут автономной работы 
эпилятора.

1 Подсоедините малый штекер к прибору (1), а вилку сетевого 
шнура к розетке электросети (2).

М и га ю щ и й  белы м  и н д и ка то р  за р я д ки  сигнализирует о  том , 
ч то  пр иб о р  заряж ается . П осле т о го  к а к  а ккум ул я то р  б уде т 
полностью  зар яж е н , и н д и ка то р  за р я д ки  за го р и тся  ровны м  
белы м  светом  на 20 м инут, а затем  погаснет.

Ч астичная или полная р а зр я д ка  а ккум ул я то ра

- При низком заряде аккумулятора индикатор зарядки начинает 
мигать красным светом. Оставшегося заряда аккумулятора хватит 
еще на несколько минут работы.

При полной разрядке аккумулятора прибор перестает работать, 
а индикатор зарядки загорается красным светом. Инструкции по 
зарядке эпилятора приведены в разделе “Зарядка” выше.

И спользование эпилятора

Перед первым использованием прибора очистите эпиляционную 
головку и полностью зарядите аккумулятор.

Примечание. Во время подключения к электросети пользоваться 
прибором нельзя.
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С о ве ты  по  пр ов ед ен и ю  эпиляции

Н а  влаж ной  ко ж е : если эпиляция ранее не проводилась, 
рекомендуем начать с эпиляции на влажной коже, поскольку 
вода расслабляет кожу и делает процедуру эпиляции 
менее болезненной и более мягкой. Прибор оснащен 
водонепроницаемым корпусом, поэтому им можно пользоваться 
в ванной или душе.
Н а  влаж ной  ко ж е : при желании можно использовать гель для 
душа или пену.
Н а  сухой  ко ж е : если вы предпочитаете проводить эпиляцию 
на сухой коже, помните, что эпиляция проходит легче сразу после 
принятия душа или ванны.
Н а  сухой  ко ж е : кожа должна быть чистой и не жирной.
Перед эпиляцией не пользуйтесь кремами.
О б щ и е  р е ко м ен д ац и и . Рекомендуется проводить процедуру 
эпиляции вечером, так как возможное раздражение обычно 
проходит за ночь.

О б щ и е  р е ко м ен д ац и и . Оптимальная длина волосков для 
простой и комфортной эпиляции составляет 3— 4 мм. Если 
волоски длиннее, рекомендуем сбрить их и провести эпиляцию 
через 1— 2 недели, после того как волоски немного отрастут. 
Либо можно подстричь волоски до длины 3— 4 мм.
О б щ ая  инф орм ация. Используйте насадку для разглаживания 
кожи, особенно при эпиляции на руках и бедрах, чтобы снизить 
болевые ощущения.

Э пиляция н о г  с п о м о щ ью  эпилятора

Если вы уже знакомы с процедурой эпиляции, можно использовать 
эпиляционную головку с основной насадкой для эпиляции.
Если волоски лежат плоско, прилегая к коже, рекомендуется 
использовать приподнимающую волоски насадку для активного 
массажа. Эта насадка не только приподнимает волоски, но и 
делает эпиляцию менее болезненной с помощью ролика для 
активного массажа.

Примечание. Прежде чем установить на прибор какую-либо насадку (2) 
или насадку для разглаживания кожи, следует снять с него основную 
насадку для эпиляции (1).

1 Установите необходимую насадку на эпилирующую головку.
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2 Для включения прибора нажмите кнопку включения/ 
выключения.

,  Прибор начнет работать на второй скорости, оптимальной 
для проведения эпиляции.

Примечание. Если вы хотите включить первую скорость (I), 
нажмите кнопку включения/выключения второй раз.

Примечание. Первая скорость (I) подходит для областей с небольшим 
количеством волос и труднодоступных участков, например колен 
и лодыжек.

3 Если насадка для разглаживания кожи не используется,
свободной рукой оттяните кожу, чтобы приподнять волоски 
(1). Расположите эпилирующую головку под прямым углом (90°) 
к поверхности кожи таким образом, чтобы кнопка включения/ 
выключения была направлена в сторону перемещения прибора (2).

Примечание. Если используется насадка для разглаживания кожи, нет 
необходимости самостоятельно оттягивать кожу.
Насадка для разглаживания кожи обеспечивает правильный 
наклон прибора к поверхности кожи. Убедитесь, что насадка для 
разглаживания кожи прикасается к коже так, как показано на рисунке.

4 Медленно, слегка прижимая, перемещайте эпилятор против 
направления роста волос.

Совет. Чтобы успокоить кожу непосредственно сразу или спустя 
несколько часов после эпиляции рекомендуем наносить увлажняющий 
крем. В области подмышек используйте мягкий дезодорант без 
содержания спирта.
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Б ритье  п о д м ы ш е к  и линии б и ки н и

Для бритья чувствительных областей, например в подмышках и вдоль 
линии бикини, используйте бритвенную головку.

Примечание. Для наилучших результатов бритья используйте 
бритвенную головку на сухой коже. Если вы предпочитаете 
пользоваться бритвенной головкой в ванной или душе, для более мягкого 
бритья рекомендуем использовать гель для душа.

1 Нажмите кнопку отсоединения (1) и снимите эпиляционную 
головку с эпилятора (2).

Примечание. Аналогичным образом можно снять бритвенную головку.

2 ] Приложите бритвенную головку к прибору и прижмите ее до 
щелчка.

3 Включите прибор.

4 Расположите бритвенную головку перпендикулярно 
поверхности кожи, кнопка включения/выключения должна быть 
направлена в сторону перемещения прибора.

5 Медленно перемещайте прибор против направления роста 
волос.

Примечание. Следите, чтобы бритвенная головка полностью 
соприкасалась с кожей.

6 ] Производите бритье линии бикини, как показано на рисунке. 
Свободной рукой растягивайте кожу и перемещайте прибор в 
разных направлениях.
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7 ] Производите бритье подмышек, как показано на рисунке.
Поднимите руку, чтобы растянуть кожу, и перемещайте прибор 
в разных направлениях.

Примечание. Если во время бритья вы используете пену или гель, 
промывайте бритвенную головку водой во время и после каждого 
применения для обеспечения оптимальной работы.

8 После бритья выключите устройство и промойте бритвенную 
головку согласно инструкциям в главе “ Очистка и уход” .

Т \  При хранении прибора наденьте на бритвенную головку 
насадку-триммер.

П од равнивание  с п о м о щ ь ю  наса д ки -тр им м ер а

Используйте бритвенную головку с установленной на нее насадкой- 
триммером для подравнивания волос в области бикини до длины
3 мм. Насадку-триммер также можно использовать для подравнивания 
длинных волос (длиннее 10 мм) в подмышках и на ногах.

1 Нажмите кнопку отсоединения (1) и снимите эпиляционную 
головку с эпилятора (2).

2 ] Приложите бритвенную головку к прибору и прижмите ее до 
щелчка.

3 Наденьте насадку-триммер на бритвенную головку.

4 Выполните шаги 3— 8, описанные в разделе “ Бритье подмышек и 
линии бикини” .
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Защ ита о т  перегрева

Данная функция предотвращает перегрев прибора.

Примечание. Чтобы избежать перегрева прибора, не прижимайте его 
к коже слишком сильно. Оптимальная работа прибора обеспечивается 
при отсутствии чрезмерного давления.
При срабатывании защиты от перегрева прибор автоматически 
выключается, а индикатор зарядки и индикаторы скорости мигают 
красным светом в течение 30 секунд.
Чтобы выключить защиту от перегрева, необходимо дать прибору 
остыть, а затем вы снова можете включать прибор.

Примечание. Если индикатор зарядки снова мигает красным светом, 
прибор недостаточно остыл.

Защ ита о т  п е р е гр узки

При излишнем давлении эпиляционной головки на кожу или в случае 
блокировки эпиляционных дисков (например, одеждой) прибор 
автоматически выключается, а индикаторы скорости мигают красным 
светом в течение 5 секунд.

1 ] Прокрутите эпиляционные диски и извлеките объект, 
блокирующий их движение.

У стан о вка /зам е н а  батарей

1 Снимите крышку отсека для батарей, нажав на фиксаторы.

№ V

2 Установите в отсек для батарей 2 щелочные батареи типа 
A A  1,5 В.

Примечание. При установке батарей соблюдайте полярность в 
соответствии с обозначениями “ +” и “-” в нижней части отсека 
для батарей.

Примечание. Время работы при установке новых батарей составляет 
около 40 минут.

3 Чтобы закрыть крышку отсека для батарей, сначала вставьте 
нижний край крышки в кромку отсека (1), а затем прижмите 
поверхность крышки до щелчка (2).
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И звлечение батарей

1 Чтобы извлечь батареи, откройте крышку отсека для батарей 
(см. выше шаг 1 в разделе “ Установка/замена батарей” ).

2 Извлеките первую батарею.

3 ] Переверните прибор так, чтобы открытый отсек для батарей 
был направлен вниз. Подставьте руку под отверстие и потрясите 
прибор, пока из него не выпадет вторая батарея.

Примечание. Когда вы кладете прибор на поверхность, размещайте 
его таким образом, чтобы переключатель включения/выключения был 
направлен вниз, чтобы прибор не сместился.

Э пиляция с использованием  ко м п а кт н о го  эпилятора для 
чувстви тел ьн ы х зон

Не используйте прибор для эпиляции бровей и ресниц.

Не используйте прибор для удаления волос на участках с 
родинками.
- Используйте компактный эпилятор для чувствительных зон для 

удаления волос в области подмышечных впадин, линии бикини и 
труднодоступных зон на влажной или сухой коже.

1 Тщательно очистите кожу перед эпиляцией. Удалите остатки 
дезодоранта, крема и т.п.

2 Включите прибор.

3 Расположите эпиляционную головку под углом 90° к 
поверхности кожи, чтобы переключатель вкл./выкл. 
был направлен в сторону перемещения прибора.

4 Медленно перемещайте эпилятор по коже против направления 
роста волос.

5 ] Проводите эпиляцию линии бикини, как показано на рисунке. 
Свободной рукой растягивайте кожу и перемещайте прибор в 
разных направлениях для удаления всех волосков.
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6 Выполните эпиляцию подмышек, как показано на рисунке. 
Поднимите руку, чтобы кожа растянулась, и перемещайте 
прибор в разных направлениях, чтобы захватить все волоски.

Совет. При использовании компактного эпилятора для чувствительных 
зон в ванной или душе рекомендуется нанести небольшое количество 
геля для душа для лучшего скольжения.

И спользование усове рш е н ствован н о го  пи н ц ета

В комплект данного эпилятора входит усовершенствованный пинцет 
со встроенной подсветкой для удобного удаления волос на лице, 
например для коррекции бровей. Усовершенствованный пинцет 
находится в специальном чехле с зеркалом, что очень удобно для 
использования вне дома. Усовершенствованный пинцет поставляется 
с 3 установленными батареями таблеточного типа и готов к 
использованию.

И спользование усове рш е н ствован н о го  пи н ц ета

Не используйте усовершенствованный пинцет для удаления волок 
на участках с родинками.

Не направляйте лампу усовершенствованного пинцета в глаза.

1 С помощью карандаша для глаз очертите желаемый контур 
бровей.

2 Включите подсветку, передвинув переключатель включения/ 
выключения.
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3 Удалите волоски за пределами контура. Волоски следует удалять 
только по направлению роста волос.

Зам ена б атареек

1 ] Откройте отсек для батарей и подсветки, для этого поверните 
нижнюю панель против часовой стрелки с помощью монеты.

2 Извлеките старые батареи таблеточного типа.

Храните батареи таблеточного типа в недоступном для детей и
животных месте. Такие батареи могут представлять опасность 
удушья.

3 Вставьте новые батареи таблеточного типа так, чтобы сторона 
с отрицательным контактом была направлена в сторону отсека 
для батарей и лампы.

Примечание. Усовершенствованный пинцет работает от трех 
щелочных батарей таблеточного типа L736H или AG3 
(диаметр 7,8 x  3,4 мм).

4 Установите нижнюю панель на отсек для батарей и лампы, 
для этого поверните ее по часовой стрелке с помощью монеты.
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О ч и с тка  и у х о д

Запрещается использовать для очистки прибора губки с абразивным 
покрытием, абразивные чистящие средства или растворители типа 
бензина или ацетона.

Не подвергайте адаптер воздействию влаги. Не промывайте его под 
струей воды и не погружайте в воду. При необходимости очистите 
адаптер щеточкой для очистки или сухой тканью.

О ч и с тка  эпилятора и наса д о к

Очищайте эпиляционную головку после каждого применения для 
обеспечения оптимальной работы.
Перед очисткой прибора обязательно выключайте его.

1 Выключите прибор.

2 Снимите насадку с эпиляционной головки.

3 Нажмите кнопку фиксатора (1) и снимите эпиляционную 
головку с прибора (2).

Примечание. Не пытайтесь вынуть эпиляционные диски из 
эпиляционной головки.

4 Удалите волоски щеточкой для очистки.

5 ] Промойте детали прибора (эпилятор, эпилирующую головку, 
насадки и насадку для разглаживания кожи) со всех сторон под 
струей теплой воды.

6 ] Стряхните остатки воды и просушите все части.

Примечание. Для обеспечения гигиены следует полностью высушить все 
части, прежде чем собирать прибор.

7 Чтобы установить эпиляционную головку на место, установите 
ее на прибор и прижмите до щелчка.
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О ч и с тка  бри твен н ой  гол ов ки  и наса д ки -тр им м ер а

1 Если установлена насадка-триммер, снимите ее, выдвинув 
с бритвенной головки.

~2~ Нажмите кнопку отсоединения (1) и снимите бритвенную 
головку с прибора (2).

3 Снимите бритвенный блок с бритвенной головки.

~4~ Промойте бритвенный блок, бритвенную головку и насадку- 
триммер под струей теплой воды.

~5~ Хорош о стряхните капли с бритвенного блока, бритвенной 
головки и насадки-триммера и просушите их.

Примечание. Чтобы избежать повреждения прибора, не давите на 
бритвенный блок.

~6~ Установите бритвенный блок на бритвенную головку.

Примечание. Полностью высушите все части, прежде чем 
присоединять их к прибору.

Совет. Чтобы увеличить срок службы режущего элемента, дважды 
в год смазывайте бритвенный блок несколькими каплями масла для 
швейных машин.
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О ч и с тка  ко м п а кт н о го  эпилятора для чувстви тел ьн ы х зон

~1~ Регулярно очищайте компактный эпилятор для чувствительных 
зон, удаляя волоски щеточкой для очистки.

Не включайте прибор во время очистки.

~2~ Промойте компактный эпилятор для чувствительных зон под 
струей воды.

~3~ Стряхните остатки воды с компактного эпилятора для 
чувствительных зон и просушите его.

Примечание. Для упрощения процедуры очистки эпиляционную головку 
также можно снять с прибора.

Х ра н ен и е

- Храните приборы и принадлежности к ним в чехле.
- Во избежание повреждений наденьте насадку-триммер на 

бритвенную головку.

Примечание. Прежде чем убрать прибор на хранение, убедитесь, 
что все его детали сухие.

Д о р о ж н а я  б л о ки р о в ка

Эпилятор оснащен системой дорожной блокировки, которая 
предотвращает случайное включение прибора в дороге.

1 Чтобы включить дорожную блокировку, нажмите и удерживайте 
кнопку включения/выключения в течение 3 секунд, пока 
индикаторы скорости не мигнут два раза белым светом.

,  При активации дорожной блокировки эпилятор включится на 
несколько секунд и выключится.

~2~ Чтобы отключить дорожную блокировку, нажмите и
удерживайте кнопку включения/выключения в течение 3 секунд, 
пока индикаторы скорости не мигнут два раза белым светом.

Примечание. Чтобы отключить дорожную блокировку, можно также 
вставить штекер адаптера в гнездо прибора, а вилку адаптера —  в 
розетку электросети.
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З аказ аксессуаров

Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт 
w w w .shop .ph ilip s .com /se rv ice  или обратитесь в местную торговую 
организацию Philips. Вы также можете обратиться в местный центр 
поддержки потребителей Philips (контактные данные указаны на 
гарантийном талоне).

Э пиляционная гол овка
Если эпилирующая головка используется два и более раз в неделю, 
рекомендуется заменить ее через два года или при появлении 
повреждений.

У ти ли зац и я

Этот символ на изделии означает, что оно подпадает под 
действие Директивы Европейского парламента и Совета 
2012/19/ЕС.

Этот символ означает, что в изделии содержится встроенный 
аккумулятор, который подпадает под действие Директивы 
Европейского парламента и Совета 2006/66/EC и не может 
быть утилизирован вместе с бытовым мусором. Настоятельно 
рекомендуется относить изделие в специализированный пункт 
сбора или сервисный центр Philips, где вам помогут извлечь 
аккумулятор.
Ознакомьтесь с правилами местного законодательства по 
раздельной утилизации электрических и электронных изделий 
и аккумуляторов. Следуйте этим правилам и не утилизируйте 
изделие и аккумуляторы вместе с бытовыми отходами. Правильная 
утилизация изделий и аккумуляторов помогает предотвратить 
возможные негативные последствия для окружающей среды и 
здоровья человека.

http://www.shop.philips.com/service
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И звлечение аккум ул я то р а

Примечание. Мы настоятельно рекомендуем обращаться за помощью 
|к профессионалам для извлечения аккумулятора.

Перед утилизацией прибора извлеките из него аккумулятор.
Перед извлечением аккумулятор должен быть полностью разряжен.

Проверьте, нет ли винтов в передней или задней части прибора. 
При наличии винтов извлеките их.

^ 1 ~2~ Снимите переднюю/заднюю панель прибора с помощью
отвертки. При необходимости также извлеките дополнительные 
винты/детали, чтобы увидеть плату с аккумулятором.

^ 1 ~3~ Если требуется, перережьте провода, соединяющие аккумулятор 
и печатную плату с прибором.

И звлечение о д н о р а зо в ы х  элем ентов питания

Инструкции по извлечению одноразовых батарей см. в 
соответствующем разделе руководства пользователя.

Гарантия и п о д д е р ж ка

Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт 
w w w .p h ilip s .c o m /s u p p o rt или ознакомьтесь с информацией на 
гарантийном талоне.

О гр ан и чен и я  гарантии
Действие международной гарантии не распространяется на режущие 
блоки, так как они подвержены износу.

П о и с к  и устранение  неисправностей

Данная глава посвящена наиболее распространенным проблемам, 
возникающим при использовании прибора. Если самостоятельно 
справиться с проблемой не удается, обратитесь в центр поддержки 
потребителей в вашей стране.

Проблема Возможная причина Способы решения

Эпилятор не Розетка, к Убедитесь, что розетка, к которой эпилятор 
работает. которой эпилятор подключается для зарядки, исправна. О том, что 

подключается для эпилятор заряжается, сигнализирует горящий 
зарядки, не работает. световой индикатор. При подключении эпилятора к 

розетке в ванной комнате, возможно, потребуется 
включить там свет, чтобы проверить исправность 
розетки.

Аккумуляторы Если индикатор зарядки непрерывно горит красным 
разряжены. светом, значит аккумуляторы разряжены. Эпилятор 

необходимо заряжать в течение примерно 1 часа. 
Примечание: перед первым использованием эпилятор 
следует полностью зарядить.

http://www.philips.com/support
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1 Проблема Возможная причина Способы решения

Включена дорожная 
блокировка.

Чтобы отключить дорожную блокировку, нажмите 
и удерживайте кнопку включения/выключения в 
течение 3 секунд, пока индикаторы скорости не 
мигнут два раза белым светом. Для отключения 
дорожной блокировки можно также подключить 
эпилятор к электросети.

Во время
использования
эпилятор
нагревается
и внезапно
отключается.
Затем
индикаторы 
скорости и 
индикатор 
зарядки мигают 
красным светом 
в течение 
30 секунд.

Включена система 
защиты от перегрева.

Эпилятор оснащен системой защиты от перегрева, 
которая предотвращает излишнее перегревание 
эпилятора. Если сработала защита от перегрева, 
прибор автоматически выключается. Затем 
индикаторы скорости и индикатор зарядки мигают 
красным светом в течение 30 секунд. Чтобы сбросить 
защиту от перегрева, необходимо дать эпилятору 
остыть и снова включить его. Во избежание перегрева 
эпилятора не прижимайте его к коже слишком 
сильно.

Во время 
использования 
эпилятор 
внезапно 
перестает 
работать. Затем 
индикаторы 
скорости мигают 
красным светом в 
течение 5 секунд.

Включена система 
защиты от 
перегрузки.

Если слишком сильно прижимать эпиляционную 
головку к коже, или если вращающиеся диски 
эпиляционной головки заблокированы (например, 
если между эпиляционными дисками застряла 
ткань), эпилятор автоматически отключается. Затем 
индикаторы скорости мигают красным светом в 
течение 5 секунд. Прокрутите эпиляционные диски и 
извлеките объект, блокирующий их движение. Затем 
снова включите эпилятор.

После бритья или 
подравнивания на 
коже появляется 
раздражение.

Вы перемещаете 
бритву (с насадкой- 
триммером или 
без нее) не в том 
направлении или 
слишком сильно 
прижимаете.

На коже может появиться раздражение в виде 
покраснения. Это нормальная кожная реакция. Чтобы 
избежать появления раздражения, следите за тем, 
чтобы бритвенная головка (с насадкой-триммером 
или без нее) плотно прилегала к коже, и плавно 
перемещайте прибор против направления роста 
волос.

Во время бритья или подравнивания волос не 
прижимайте прибор к коже слишком сильно во 
избежание появления кожных реакций.

Убедитесь, что на бритвенной головке или 
насадке-триммере нет повреждений. Заменяйте 
поврежденные или сломанные детали только 
соответствующими оригинальными деталями 
производства Philips.
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Проблема

Компактный 
эпилятор для 
чувствительных 
зон не работает.

Компактный 
эпилятор для 
чувствительных 
зон работает, 
но результаты 
работы 
ухудшились.

Возможная причина Способы решения

Одноразовые 
батареи разряжены 
или установлены 
неправильно.

Замените батареи или установите их должным 
образом (см. главу “ Использование компактного 
эпилятора для чувствительных зон” ).

Через 40 минут
использования
прибора
одноразовые батареи 
почти полностью 
разряжаются и 
не обеспечивают 
заряд, необходимый 
для нормального 
функционирования 
прибора.

Вставьте новые батареи (см. главу “ Использование 
компактного эпилятора для чувствительных зон” ). 
Допускается использование только одноразовых 
неперезаряжаемых щелочных батарей типа A A  1,5

Эпилятор.
Изготовитель: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.” , Туссендиепен 4, 
9206 АД, Драхтен, Нидерланды.
Импортер на территорию России и Таможенного Союза: О О О  
“Филипс” , Российская Федерация, 123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, 
д.13, тел. +7 49 5 9 61-1111.

HP6581, HP6583: 100-230V 50/60Hz 
HP6581, HP6583: Li-Ion

Для бытовых нужд.
По вопросам гарантийного обслуживания обратитесь по месту 
приобретения товара. Срок службы изделия 2 год с даты продажи.
Всю дополнительную информацию Вы можете получить в 
Информационном центре по телефонам: Россия: +7 495 961-1111 
или 8 800 200-0880 (бесплатный звонок на территории РФ, в т.ч. с 
мобильных телефонов) Беларусь: 8 820 0011 0068 (бесплатный звонок 
на территории РБ, в т.ч. с мобильных телефонов).
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Втаемо Вас i3 покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips!
Щоб у повнй Mipi скористатися пiдтримкою, яку пропонуе компания 
Philips, зарееструйте свiй виpiб на веб-сайт www.philips.com/welcome.

Важлива iнформацiя
Уважно прочитайте цю важливу iнфоpмацiю 
перш ыж почати користуватися пристроем i його 
приладдям, та збеpiгайте його для майбутньоТ 
довiдки. Приладдя, що додаеться, може piзнитися 
для piзних виpобiв.

Небезпечно
- Збеpiгайте адаптер сухим.
- У ра.з1 заряджання епiлятоpа у ваннiй кiмнатi 

не використовуйте подовжувальний кабель.

Попередження
- Адаптер мктить трансформатор.

Для запобтання небезпеки не в^'еднуйте 
адаптер, щоб зам^ити його iншим.

- Цим пристроем можуть користуватися 
дiти в^ом вiд 8 pокiв або б^ьше чи особи 
iз послабленими фiзичними вiдчуттями або 
розумовими здiбностями, чи без належного 
досвiду та знань, за умови, що користування 
в^буваеться т д  наглядом, Тм було проведено 
^структаж щодо безпечного користування 
пристроем та Тх було повiдомлено про 
можливi ризики. Не дозволяйте д^ям бавитися 
пристроем. Не дозволяйте д^ям виконувати 
чищення та догляд без нагляду дорослих.

- Завжди в^'еднуйте пристр^ вiд меpежi перед 
тим, як промивати його т д  краном.

- Для запобтання короткому замиканню 
не вставляйте метаAевi предмети в роз'ем 
на етляторк

- Завжди пеpевipяйте пpистpiй перед 
використанням. Не використовуйте 
пошкоджений пpистpiй, оскiльки це 
може призвести до травмування. Завжди 
зам^яйте пошкоджену деталь оpигiнальним 
в^пов^ником.

http://www.philips.com/welcome
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Увага
- Нколи не промивайте пристрм водою, 

температура якоТ перевищуе 40 °C.
Для запобтання розвитку бактеpiй наполегливо 
рекомендуемо Вам промивати пристр^ 
холодною водою.

- Використовуйте цей пристр^ лише
за призначенням, як описано в поабнику 
користувача.

- Не використовуйте для чищення пристрою 
стиснене пов^ря, жоpсткi губки, aбpaзивнi 
засоби чи р^ини для чищення, таю як бензин 
чи ацетон.

- Перед тим, як заряджати пристри пеpевipте, 
чи працюе розетка. Розетки у ванних юмнатах 
можуть не працювати, якщо вимкнене свiтло.

- З мipкувaнь гiгiени пpистpiй мае 
використовуватись лише одыею особою.

- Для запобтання пошкодженню i травмуванню 
тримайте увiмкненi пристроТ (з насадкою або 
без неТ) на безпечый вiдстaнi вiд волосся голови, 
обличчя, бpiв, вiй, одягу, ниток, мотузок, щток 
тощо.

- Перед використанням пристрою на 
подразнеый шкipi, при варикозному розширенн 
вен, висипках, прищах, родимках (iз волоссям) 
або ранах, проконсультуйтеся з л^арем.
Особам iз послабленою iмунною pеaкцiею
та особам, хворим на цукровий дiaбет, 
гемофшю та iмунодефiцит, необхiдно 
попередньо проконсультуватися з л^арем.

- Пiд час перших сеанав використання епiлятоpa 
може виникнути подразнення i почеpвонiння 
шюри. Це явище е абсолютно нормальним i 
швидко зникае. Якщо частше використовувати 
пpистpiй, шкipa звикне до етляцм, подразнення 
зменшиться, а волосся, що виросте знову, стане 
тоншим та м'якшим. Якщо подразнення не 
зникае протягом трьох дыв, радимо звернутися 
до л^аря.
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- Не використовуйте щГтку для злущування 
вГдразу пiсля етляци, оскiльки це може пiдсилити 
можливе подразнення шюри, спричинене 
епiлятоpом.

- У paai вологоТ еп1ляцГГ не використовуйте 
олГйок для ванни або душу, осюльки це може 
спричинити сильне подразнення тюри.

- Заряджайте, використовуйте та збертайте 
епiлятоp за температури вд 10 °С до 30 °C.

- Якщо епГлятор обладнано пГдсвГткою для 
оптимально!' етляци, не дивГться безпосередньо 
на свГтло, щоб воно не потрапляло в очк

- Не використовуйте епiляцiйну головку 
епiлятоpa без насадки.

- Повыстю заряджайте епiлятоp кожнГ 3-4 мкящ 
нaвiть якщо вГн не використовуеться упродовж 
тривалого часу.

- Якщо епГлятор постачаеться з пГнцетом, 
завжди замГняйте батареТ пГнцета батареями 
орипнального типу.

Е л е ктр о м а гж тж  поля (Е М П )
Цей пристрГй Philips вГдповГдае усГм чинним стандартам та правовим
нормам, що стосуються впливу електромагнГтних полГв.

Загальна ш ф орм ащ я
- Цей епГлятор водонепроникний. Ним можна користуватися у 

ваннГ чи души та чистити проточною водою. З мГркувань безпеки 
епГлятор можна використовувати лише без шнура.

- Цей пристрГй може працювати з напругою вГд 100 до 240 В.
- Адаптер перетворюе напругу 100-240 В у безпечну низьку напругу 

менше 24 В.
- Максимальний рГвень шуму: Lc = 77 дБ (A).

Загальний опис  (Мал. 3)

1 ЕпГляцгйнГ диски
2 ЕпГляцГйна головка
3 ПГдсвГтка
4 Кнопка “увГмк./вимк"
- НатиснГть один раз для швидкостГ II
- НатиснГть двГчГ для швидкостГ I
5 1ндикатор швидкостГ I
6 1ндикатор швидкостГ II
7 1ндикатор заряду
8 ЕпГлятор
9 Кнопка розблокування
10 Тример-гребГнець
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11 Бритвена головка
12 Основна епГляцГйна насадка
13 Обмежуюча насадка для чутливих дГлянок
14 Насадка для активного пдняття волосся Гз системою масажу
15 Натягувач шкГри
16 Адаптер
17 ЩГтка для чищення
18 Перемикач “увГмк./вимк."
19 Точний епГлятор
20 ЗвичайнГ одноразовГ батареТ
21 Футляр для зберГгання пГнцета Smart Tweezers
22 ПГнцет Smart Tweezers
23 ПдсвГтка пГнцета Smart Tweezers
24 Перемикач “увГмк./вимк." для пГдсвГтки
25 Футляр

П 1д го товка  д о  вико ри ста н н я

З аряд ж ан н я

- ЕпГлятор заряджаеться прибл. 1 годину. ПовнГстю заряджений 
епГлятор забезпечуе до 40 хвилин роботи без пдеднання до 
мережг

1 Вставте малу вилку в пристр^ (1), а штекер -  в розетку (2).

1ндикатор заряджання блимае бiлим свiтлом, повiдомляючи 
про заряджання пристрою. Коли батареТ повисло зарядяться, 
Ыдикатор заряджання свiтитиметься бшим свiтлом без блимання 
протягом 20 хвилин, а по^м  згасне.

Р1вень за р яд у  батарей

- Коли батареТ практично розрядженГ, Гндикатор заряджання
починае блимати червоним свГтлом. У такому разГ заряду батарей 
ще достатньо на кГлька хвилин епГляцГТ
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Коли батареТ' повнктю розряджен, пристр^ перестае працювати, 
а Ыдикатор заряджання свiтиться червоним свiтлом без блимання. 
Як зарядити епiлятор, читайте в роздм “Заряджання” вище.

В и ко ри стан н я  е т л я т о р а

Перед тим як використовувати пристрiй вперше, зарядiть його 
повнктю i почистiть епiляцiйну головку.

Примтка: Використовувати тд’еднаний до мереж! пристрш 
неможливо.

П ор ад и  щ о д о  епiляцГГ

- В олога : якщо Ви нколи ранше не робили епiляцiТ, рекомендуемо 
почати епляцю на вологiй шкiрi, адже вода розслаблюе шкiру та 
робить епляцю лагiдною та менш болючою. Пристр^ водостiйкий
i ним можна безпечно користуватися у души чи ванн

- Волога: за бажанням можна користуватися звичайною пнкою чи 
гелем для душу.

- С уха: суху епляцю легше виконувати одразу пкля ванни чи душу.
- С уха : шгара повинна бути чиста та не жирна. Не використовуйте 

перед епляцею жодних кремiв.
- Звичайна: радимо виконувати епiляцiю увечер^ оскiльки протягом 

ночi подразнення шгари зникае.
- Звичайна: виконати епляцю значно легше та зручнiше, якщо 

довжина волосся становить 3 -4  мм. Якщо волосся довше, радимо 
пкля 1 чи 2 тижнв спочатку поголити, а потм видалити коротше 
волосся, що вдростае. Крiм того, волосся можна пдстригти до 
довжини 3-4 мм.

- Звичайна: використовуйте натягувач шгари, щоб натягнути ТТ 
на руках або верхнiх частинах нг. Натягувач шкiри допомагае 
зменшити вдчуття болю пiд час епляци.

Епiляц iя н iг  за д о п о м о го ю  е т л я т о р а

- Якщо Ви маете досвд користування еплятором, можна просто 
користуватися епляцйною головкою з основною епляцйною 
насадкою.

- Якщо волосся прилягае до шгари, рекомендуеться використовувати 
насадку для активного пдняття волосся iз системою масажу.
Вона не лише пднмае волосся, а й завдяки масажному елементу 
зменшуе неприемне вдчуття пд  час епiляцiТ.
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Примтка: Зн1м1ть основну етляц/йну насадку, натиснувши на не)' з обох 
сторн (1), а пот1м встановть ншу насадку (2) або натягувач шюри.

1 Встанов^ь будь-яку насадку на е тл яц ^н у  головку.

2 Натио-пть кнопку ‘^м к ./в и м к .” , щоб увiмкнути пристрiй.
,  П ристр^ почне працювати на швидкостi II, яка вважаеться 

оптимальною швидкiстю для етляцп.

Примтка: Якщо потребно вибрати швидюсть I, знову натисшть кнопку 
"ув\мк./вимк!\

Примтка: Швидюсть I п'дходить для д:лянок i3 невеликою юльюстю 
волосся i важкодоступних мсць, наприклад кол1н та щиколоток.

3 Якщо Ви не користуетеся натягувачем шюри, вольною рукою 
натяп-пть шкiру, щоб тдняти  волоски (1). Прикладiть етлящйну 
головку до шкiри пiд кутом 90° так, щоб кнопка ‘^м к ./в и м к .” 
була направлена у бiк руху пристрою (2).

Примтка: Якщо Ви використовуете натягувач шюри, натягувати 
шюру рукою не пот^бно. Натягувач шюри також допомагае тримати 
пристрш тд правильним кутом до шюри. Пильнуйте, щоб натягувач 
шюри контактував 3i шюрою, як показано на малюнку.

4 Легко притискаючи, пов^ьно вед^ь пристроем по шкiрi проти 
напрямку росту волосся.

Порада: Для розслаблення шюри через юлька годин або одразу тсля 
етляцп рекомендуеться наносити зволожуючий крем. Для пахв 
використовуйте м’який дезодорант без спирту.
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Голш ня пахв та  лшн 6iKiMi

Для голiння чутливих д ^ н о к , наприклад пахв i лiнiТ, б кУ , 
використовуйте бритвену головку.

Примтка: Для отримання найкращого результату голння 
використовуйте бритвену головку на сухт шюрг У  разi використання 
бритвено)' головки у ванш чи душi рекомендуеться використовувати 
звичайний гель для душу для лапдншого голння.

1 Натио-пть кнопку розблокування (1) i зы м^ь етляцшну головку з 
пристрою (2).

Примтка: Зняти бритвену головку можна так само.

2 Встанов^ь бритвену головку на пристр^ i натисыть на неТ 
до фксацп.

3 Увiмкнiть пристрiй.

Q  Прикладiть бритвену головку до шюри т д  кутом 90° так, щоб 
кнопка ‘^ м к ./в и м к .”  була направлена у б1к руху пристрою.

S Повiльно ведiть пристроем проти напрямку росту волосся.

Примтка: Пам’ятайте, що бритвена головка повинна завжди мати 
повний контакт зi шюрою.

6 Гол1ть л ^ ю  бiкiнi, як показано на малюнку. Вьльною рукою 
натягыть шкiру та ведiть пристроем у рiзних напрямках.
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7 Гол^ь пахви, як показано на малюнку. Вед^ь пристроем у рiзних 
напрямках i п д п м ^ ь  руку, щоб натягнути шкiру.

Примтка: У  разi використання пнки або гелю для голння мийте 
бритвену головку водою п'д час i пiсля кожного використання для 
забезпечення оптимально) роботи.

8 ^сл я  голЫня вимкнiть пристрiй i почистiть бритвену головку, 
дотримуючись Ыструкцш у роздiлi “ Чищення та догляд” .

9 Вiдкладаючи пристрiй на збер^ання, встановiть на бритвену 
головку тример-гребЫець.

П iд с тр и га н н я  з  гр е б iн ц е м

Використовуйте бритвену головку з пдеднаним гребiнцем для 
пдстригання волосся на лiнiТ, б к У  до довжини 3 мм. ГребЫець можна 
також використовувати для попереднього пдстригання довгого 
волосся (довше 10 мм) пд  пахвами чи на ногах.

1 Натиснiть кнопку розблокування (1) i знiмiть епiляцiйну головку
з пристрою (2).

2 Встановiть бритвену головку на пристр^ i натиснiть на неТ до 
фксацп.

3 Вставте гребЫець на бритвену головку.

4 Виконайте кроки 3-8 розд^у “ Голiння пахв та лЫп б iкiн i” .
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Захист в ш  перегр iвання

Ця функцiя запобiгае перегрiванню пристрою.

Примтка: Для запо&гання перегрiванню пристрою не притискайте 
його надто сильно до шюри. Пристрй працюе найефективнше, якщо 
вести ним по шюрi, не притискаючи надто сильно.
У разi ввiмкнення функцп захисту вд перегрiвання пристрiй 
вимикаеться автоматично, а Ыдикатори швидкостi та заряджання 
блимають червоним свалом протягом 30 секунд.
Функцю захисту вiд перегрiвання можна вимкнути, давши пристрою 
охолонути та увiмкнувши його знову.

Примтка: Якщо ндикатор заряджання знову починае блимати 
червоним свтлом, пристрй не ще повнстю охолонув.

С истем а  захи сту  в ш  перевантаж ення

Якщо епляцйну головку притискати до шгари надто сильно або коли 
епляцйн диски епiляцiйноТ головки заблокувалися (наприклад, одягом), 
пристрiй вимикаеться автоматично, а Ыдикатори швидкостi блимають 
червоним свалом протягом 5 секунд.

1 ] Повертайте епiляцiйнi диски великим пальцем, поки не виймете
перешкоду.

В и ко ри стан н я  т о ч н о го  е т л я т о р а

В становлення/зам ш а батарей

1 Знiмiть кришку батарейного вiдсiку, натиснувши на гачки- 
фiксатори.

2 Вставте в батарейний в^дак двi лужн батареТ 1,5 В типу AA.

Примтка: Смдкуйте, щоб полюси "+ " та "-" батарей були розмщен 
так, як вказано на днi батарейного вiдсiку.

Примтка: Новi батаре)' забезпечують до 40 хвилин роботи пристрою.
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3 Щ об закрити батарейний в^дак, спочатку вставте нижню частину 
кришки на край вiдсiку (1), а по^м  натиснiть на верхню частину 
кришки до фксацп (2).

В ийм ання батарей

1 Щ об вийняти батареТ, в^дкрийте кришку батарейного в ^ а к у  
(див. крок 1 у р о зд ^  “ Встaновлення/зaмiнa батарей”  вище).

2 Вийм^ь першу батарею.

3 ] Повернiть пристр^ так, щоб вiдкритa частина батарейного 
в ^ а к у  була спрямована до п д о г и .  Пiднесiть руку пiд отвiр i 
струсiть пристрiй, щоб випала шша батарея.

Примтка: Коли Ви ставите пристрй, ставте його так, щоб перемикач 
"увiмк./вимк." був повернений до Ыдлоги, щоб вн не вiдкотився.

Е т л я щ я  за  д о п о м о го ю  т о ч н о го  е т л я т о р а

Не використовуйте цей пристрт для етляцп брiв та вiй.

Не використовуйте цей пристрт для видалення волосся на родимих

- Використовуйте точний еплятор для епляци пахв, лУТ бiкiнi та 
важкодоступних мкць вологим чи сухим способом.

1 ] Добре помийте дiлянку для епляцп. Видaлiть залишки 
дезодоранту, крему тощо.

2 Увiмкнiть пристрiй.
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В  Приклад^ь епiляцiйну головку до шюри т д  кутом 90° так, щоб 
перемикач ‘^м к ./в и м к .”  був направлений у б к  руху пристрою.

4 Повiльно ведiть пристроем по шкiрi проти напрямку росту 
волосся.

s Робiть епiляцiю лшп бiкiнi, як показано на малюнку.
В^ьною рукою нaтягнiть шкiру та вед^ь пристроем у рiзних 
напрямках для захоплення вах волоскiв.

6 Роб^ь епiляцiю пахв, як показано на малюнку. П д п м ^ ь  руку, 
щоб натягнути шкiру, та ведiть пристроем у рiзних напрямках 
для захоплення вах волосюв.

Порада: У  разi використання точного етлятора у ванн чи душi 
рекомендуеться наносити невелику юльюсть звичайного гелю для душу 
для кращого ковзання.
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В и ко ри стан н я  пш ц е та  S m a rt Tweezers

Еплятор постачаеться з пiнцетом Smart Tweezers i3 вбудованою 
пiдсвiткою для легкого видалення волосся на обличчi (наприклад, бр1в), 
Пiнцет Smart Tweezers захищено корпусом i3 вбудованим дзеркалом, 
що дозволяе видаляти волосся в будь-якому м кц  та в будь-який час. 
ПЫцет постачаеться з 3 батареями таблеткового типу в батарейному 
вдаку,

В и ко ри стан н я  пш ц е та  S m a rt Tweezers

Не використовуйте пЫцет Smart Tweezers для видалення волосся на 
родимих плямах.

Не спрямовуйте св^ло тд с в ^ки  пЫцета Smart Tweezers у своТ очi чи 
в очi Ыших осiб.

1 За допомогою о^вця для очей нaведiть контури брiв.

2 Увiмкнiть пiдсвiтку, натиснувши кнопку ‘^ м к ./в и м к .” .

3 Видaлiть волоски, що поза межами наведеного контуру. Завжди 
видаляйте волосся у напрямку його росту.

Зам ш а батарей

1 | В^крийте батарейний вiдсiк та вiддiлення для пдсв^ки, 
повертаючи за допомогою монетки нижню панель проти 
годинниковоТ стрiлки.

2 Вийм^ь використaнi батареТ таблеткового типу.

Збер^айте батареТ таблеткового типу подaлi в^д дiтей та домaшнiх 
тварин. БатареТ таблеткового типу становлять потен^йну загрозу 
задухи.
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3 Вставте новi батареТ таблеткового типу полюсом “ -”  вперед 
до батарейного вiдсiку та в^ддмення для пiдсвiтки.

Примтка: Пнцет Smart Tweezers працюе Big трьох лужних батарей 
таблеткового типу L736H або AG3 (з giаметром 7,8 x 3,4 мм).

4 Встанов^ь нижню панель батарейного в ^ а к  та в!ддмення для 
тд с в ^ки  на мiсце, повертаючи ТТ монеткою за годинниковою 
строкою.

Ч ищ ення та  д о гл яд

Нiколи не використовуйте для чищення пристрою жорстких губок, 
абразивних зaсобiв чи р^дин для чищення, таких як бензин чи 
ацетон.

Збер^айте адаптер сухим. У  жодному рaзi не полощ^ь його т д  
краном i не занурюйте у воду. Якщо потрiбно, чиспть адаптер 
щ iткою для чищення або сухою гaнчiркою.

Ч ищ ення е т л я т о р а  та  наса д о к

Чиспть епiляцiйну головку пкля кожного вологого використання для 
забезпечення оптимально!' роботи,
Перед тим як чистити пристр^, вимикайте його,

1 Вимкыть пристрiй.

2 Зымпъ насадку з етляцшноТ головки.

3 Нaтиснiть кнопку розблокування (1) i знiмiть епiляцiйну головку з 
пристрою (2).

Примтка: Нколи не пробуйте зняти етляц/йш диски з етляц/йно)' 
гол1вки.

4 Вида^ть в^ьне волосся за допомогою щ точки  для чищення.

5 Сполоснiть усi частини (епiлятор, епiляцiйну головку, насадки та 
натягувач шюри) теплою водою з -т д  крана, обертаючи Тх.
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6 ] Струсiть iз частин воду, що залишилася, i дайте Тм висохти.

Примтка: З мiркувань ппени перед тим як збирати пристрш,
CAig перевiряти, чи Bci частини сухi.

7 Щ об тд'еднати епляцшну головку, встaновiть ТТ на пристрш 
i нaтиснiть на неТ до фксацп.

Ч ищ ення бритвено'Г гол ов ки  та  гребш ц я

1 В^'€днайте гребiнець, якщо його пд'еднано, знявши з бритвеноТ 
головки.

2 Нaтиснiть кнопку розблокування (1) i знiмiть бритвену головку
з пристрою (2).

3 Виймiть iз бритвеноТ головки бритвений блок.

4 Сполоснiть бритвений блок, бритвену головку та гребЫець 
теплою водою з -т д  крана, обертаючи Тх.

5 ] Добре струсiть бритвений блок, бритвену головку та гребЫець
i дайте Тм висохти.

Примтка: Для запо&гання пошкодженню не тиснть на 
бритвений блок.

6 П^'€днайте бритвений блок до бритвеноТ головки.

Примтка: Перед тим як встановлювати частини на пристрй, 
перевiряйте, чи вони сухi.
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Порада: Щоб подовжити строк служби ржучого елемента, дв1ч1 на piK 
змащуйте бритвений блок краплею машинного мастила.

Ч ищ ення т о ч н о го  е т л я т о р а

1 ] Регулярно чиспть точний етлятор в^д 3pi3aHoro волосся щiткою 
для чищення.

Не вмикайте пристрш niA час чищення.

2 Сполоснiть точний етлятор водою niA краном.

3 ] Струсiть i3 точного епiлятора воду, що залишилася, i дайте йому 
висохти.

Примтка: Для легшого чищення етляцшну головку можна також 
в'д’еднати, знявши ii i3 пристрою.

З б е р ^а н н я

- Збертайте пристроУ i приладдя у футлярi,
- Встанов^ь гребЫець на бритвену головку для запобгання 

пошкодженню.

Примтка: Перед тим як вiдкладати частини на збер^ання, 
nеpевipяйте, чи вони сухi.

Блокування для транспортування

Еплятор мае вбудоване блокування для транспортування, яке запоб^ае 
випадковому увiмкненню пристрою пд  час його перенесення.

1 Щ об увiмкнути блокування для транспортування, натиснiть
i утримуйте кнопку “ увiмк./вимк.”  протягом 3 секунд, поки 
Ыдикатори швиAKостi двiчi не засвiтяться бiлим свiтлом.

,  Епiлятор починае працювати i вимикаеться вiдразу пiсля 
увiмкнення блокування для транспортування.
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2 Щ об вимкнути блокування для транспортування, натиснть
i утримуйте кнопку “ увiмк./вимк.”  протягом 3 секунд, поки 
Ыдикатори швиAKостi Aвiчi не засв™ться бiлим свiтлом.

Примтка: К ^м  того, для вимкнення блокування для транспортування 
можна вставити штекер пристрою у вхiдну розетку, а адаптер -  у 
розетку електромережк

Замовлення приладь

Щоб придбати приладдя чи зaпaснi частини, в^в^айте веб-сайт 
w w w .shop .ph ilip s .com /se rv ice  або звернiться до дилера Philips. 
Можна також звернутися до Центру обслуговування клентв Philips у 
Вашпй кра'|'н1 (контактну Ыформацю шукайте в гaрaнтiйному тaлонi).

Е ш ляцш на гол овка
Якщо Ви використовуете епляцйну головку два чи бiльше раз1в 
на тиждень, рекомендуеться зaмiняти 'ГГ раз на два роки або в раз1 
пошкодження.

У ти л iза ц iя

Цей символ на виробi означае, що цей вирiб в^пов^ае вимогам 
Директиви £С  2012/19/EU.

Цей символ означае, що вирiб мiстить вбудовану акумуляторну 
батарею, яка в^пов^аю ть вимогам Директиви £С  2006/66/EC i 
яку не можна утилiзувaти зi звичайними побутовими вiдходaми.

http://www.shop.philips.com/service
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Ми наполегливо радимо Вам взнести св^ вирiб в офщйний пункт 
прийому чи до сервкного центру Philips, щоб спецалкти вийняли з 
нього акумуляторну батарею.

- Дiзнaйтеся про мкцеву систему розд^еного збору електричних 
та електронних пристроУв i акумуляторних батарей. Дотримуйтесь 
мiсцевих норм i не утилiзуйте цей вирiб та aкумуляторнi батареУ 
зi звичайними побутовими вiдходaми. Належна утилiзaцiя старих 
виробiв i акумуляторних батарей допоможе запоб^ти негативному 
впливу на навколишне середовище та здоров'я людей.

В ийм ання акумуляторноТ  батареТ

Примтка: Ми наполегливо радимо Вам дати спещалсту вийняти 
акумуляторну батарею.

Виймайте акумуляторну батарею лише тоди коли викидаете бритву. 
Перед тим як вийняти батарею, перевiрте, чи вона повыстю 
розряджена.

1 ] Перевiрте, чи ззаду або спереду на пристроТ е гвинти. 1х слiA 
вiAкрутити.

2 За допомогою викрутки зы м^ь задню та/або передню панель 
пристрою. Якщо потрiбно, зы м^ь також AOAатковi гвинти та/або 
детали доки не побачите плату з акумуляторною батареею.

3 За необхiдносri обрiжте дроти i вiA'еAнайте плату та 
акумуляторну батарею вiд пристрою.

Видалення звичайноТ батареТ

Як вийняти звичайн батареУ, див. у в^пов^ному роздiлi у посiбнику 
користувача.

Г а р а н ^я  та  п iд тр и м ка

Якщо Вам необхiднa iнформaцiя чи пiдтримкa, вiдвiдaйте веб-сайт 
w w w .p h ilip s .c o m /s u p p o rt чи прочитайте окремий гаран™ний 
талон.

О б м е ж е н н я  гарантГГ
Умови мiжнaродноУ гарантй' не поширюються на рiжучi блоки, оскiльки 
вони зношуються.

У сун е нн я  несправностей

У цьому роздiлi викладено основнi проблеми, як1 можуть виникнути пiд 
час використання пристроУв. Якщо Ви не в змозi вирши™ проблему 
за допомогою iнформaцiУ, поданоУ нижче, звернiться до Центру 
обслуговування клентпв у Вaшiй краТн!,

http://www.philips.com/support
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П^ ема Можлива
причина

Вирiшення

Еплятор не 
працюе.

Розетка, в яку 
епiлятор було 
вставлено для 
заряджання, не 
працюе.

Перевiрте, чи розетка, в яку Ви вставляете еплятор для 
заряджання, працюе. Зaсвiтиться iндикaтор заряджання, 
повiдомляючи про заряджання еплятора. Якщо Ви 
пд'еднуете епiлятор до розетки у ваннй кiмнaтi, щоб 
перевiрити, чи вона працюе, можливо, потрiбно увiмкнути 
св^ло.

Акумуляторн
батареУ
розрядились.

Коли iндикaтор заряджання свiтиться червоним свалом 
без блимання, батареУ розрядилися, i епiлятор потрiбно 
заряджати впродовж прибл. 1 години. Примака: перед 
першим використанням еплятор потрiбно зарядити 
повнктю.

Увiмкнено 
блокування для 
транспортування.

Щоб вимкнути блокування для транспортування, 
натиснть i утримуйте кнопку “увiмк./вимк.” протягом 
3 секунд, поки Ыдикатори швидкостi двiчi не засвтаться 
бiлим свiтлом. Вимкнути блокування для транспортування 
можна також пд'еднавши еплятор до електромережi за 
допомогою адаптера.

niA час 
використання 
еплятор 
нaгрiвaеться i 
раптово перестае 
працювати. Пкля 
цього протягом 
30 секунд 
Ыдикатори 
швидкостi та 
заряджання 
блимають 
червоним свалом.

Активовано 
захист вiд 
перегрiвaння.

Епiлятор обладнано вбудованою системою захисту вiд 
перегрiвaння, яка зaпобiгaе його перегрiвaнню. У раз1 
ввiмкнення системи захисту в^д перегрiвaння пристрiй 
вимикаеться автоматично. Пкля цього протягом 
30 секунд Ыдикатори швидкостi та заряджання блимають 
червоним свалом. Щоб система захисту в^д перегрiвaння 
вимкнулася, дайте епiлятору охолонути, а потiм увiмкнiть 
його знову. Для запобгання перегрiвaнню епiляторa не 
притискайте його надто сильно до шгари.

niд  час 
використання 
епiлятор раптово 
перестае 
працювати. Пкля 
цього протягом 
5 секунд 
Ыдикатори 
швидкост 
блимають 
червоним свiтлом.

Увiмкнено 
систему 
захисту в1д 
перевантаження.

Якщо епляцйну головку притискати до шгари надто 
сильно або коли поворотн диски епiляцiйно,', головки 
заблокувалися (наприклад, одягом), епiлятор вимикаеться 
автоматично. Пкля цього протягом 5 секунд Ыдикатори 
швидкостi блимають червоним свалом. Повертайте 
епiляцiйнi диски пальцем, поки не виймете перешкоду. 
По^м увiмкнiть епiлятор знову.
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Проблема Можлива
причина

Виршення

niсля голiння 
або пдстригання 
шкiрa
подразнюеться.

Ви ведете 
бритвою (з 
тримером- 
гребiнцем чи без 
нього) не в тому 
напрямку або 
тиснете надто 
сильно.

Можливе незначне подразнення шгари (наприклад, 
почервонiння). Це нормально. Для запобгання 
подразненню шкiри слдкуйте, щоб бритвена головка 
(з тримером-гребЫцем чи без нього) завжди повнктю 
торкалася шкiри, i легенько в е д т  пристроем проти 
напрямку росту волосся.

Не тиснть надто сильно на пристр^ пд  час голЫня або 
пiдстригaння, оскiльки це може спричинити подразнення 
шгари.

nеревiрте, чи не зламалася бритвена головка або тример- 
гребiнець. Зaмiняйте пошкодженi чи зламан частини 
оригiнaльними частинами Philips.

Точний еплятор Однорaзовi Зaмiнiть батареУ або вставте Ух належним чином
не працюе. батареУ (див. роздм “ Використання точного еплятора” ).

розрядилися 
або вставлен 
неправильно.

Точний еплятор niсля 40 хвилин Вставте новi батареУ (див. роздм “ Використання точного
працюе, але роботи епiляторa” ). Використовуйте лише звичайн однорaзовi
з низькою однорaзовi лужнi батареУ 1,5 В типу AA.
ефективнiстю. батареУ майже

повнктю
розряджаються
i не мають
достатньо
потужностi для
забезпечення
належноУ роботи
пристрою.
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